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Dead are always with us

MEPTBbIE BCErDA C HAMu
 «Я хочу верить в то, что мертвые остаются с нами. Они говорят с нами, и они выше нас, и выше всех чуждых сил. Мы с тобой сейчас беспомощны, но  я хочу верить, что они нам помогут, и это даст нам сил для спасения.»

Воздушное пространство Канады
· Уважаемые пассажиры, пристегните ваши ремни. Самолет идет на посадку, - пропел нежный голос стюардессы. 

Девушка хотела сказать что-то еще, но ее прервал внезапный хлопок. Вдруг началась тряска, и самолет заходил ходуном. У Скалли в ушах загудело, ей показалось, как будто невидимая сила что есть мочи кричала ей на ухо, и этот крик, казалось, был внутри нее, в ее мозгу, в ее теле. Со всех сторон послышались крики пассажиров, плач детей. Повсюду падали с полок сумки, за всем этим не было слышно даже  гула двигателя. Скалли мертвой хваткой вцепилась в подлокотники и вдавилась в кресло. Казалось, еще немного, и она бы вырвала подлокотники с корнем. Дана ничего не соображала, ее тело не слушалось, было ощущение, что вокруг все происходит как в замедленной съемке, как тогда, давно…Самолет тряхнуло еще пару раз и все стихло. Дана, по одному, стала отцеплять пальцы, наконец, ей это удалось. Первое, что она сказала, было:      

-     Малдер, что это было?

· Успокойся, Скалли. Ты никогда не была в зоне турбулентности? Или тебе уже везде мерещатся инопланетяне?

· Что?

Малдер взглянул на часы и сделал удивленное лицо.

· Что? - повторила Скалли, но уже более испуганно.

· Мы потеряли девять минут!

· Как смешно, Малдер! Ха-ха. 

· А ведь признайся, Скалли, ты испугалась! – снисходительно усмехнулся Малдер. – Да ладно. Мы уже в Канаде. Да здравствует новая, совершенно непаранормальная жизнь!

· Боюсь, что эта новая жизнь окажется продолжением старой… - вздохнула Скалли, нахмурившись.

· Скалли, теперь все по-другому, теперь у нас другая истина, и она поможет нам вернуться обратно.

 Скалли встряхнула головой.

· Сколько можно повторять одно и то же? Что даст тебе истина?  Я боюсь того, что в конце концов она окажется просто-напросто громким словом! Неужели ты не хотел бы осесть где-нибудь, завести семью…

· О-о-о, Скалли, где-то я уже слышал это. Не это ли ты говорила мне около трех лет назад, когда мы искали таинственную зону 51?

· Малдер…

· Но ты забыла кое-что…теперь мы, так сказать, уже семья. И иногда оседать незачем, ведь можно просто путешествовать…

· Путешествовать? Да мы просто скитаемся по миру.  

Фокс положил ладонь на руку Даны, лежащую на подлокотнике и, обернувшись, уже серьёзно посмотрел ей в глаза.

· Дана, я обещаю, это скоро кончится, но сначала я должен найти сына… нашего сына. Надеюсь, ты веришь мне.

· Иногда я думаю, что ты, наверное, последний человек в мире, которому я еще могу верить.

 За своим разговором Малдер и Скалли не заметили, что самолет уже  сел, и люди вокруг уже собрали свои вещи и направлялись к выходу. Поэтому Скалли и Малдеру пришлось сделать то же самое. На трапе Малдер изрек:

· Да здравствует Канада. Кстати, Скалли, тут неподалеку был замечен Неопознанный Летающий Объект, пролетающей над местными фермами и имеющий странную траекторию. Надо бы съездить туда. 

В ответ Скалли только закатила глаза.

США, Вашингтон, округ Колумбия

штаб-квартира ФБР
В штаб-квартире ФБР, как всегда, было многолюдно. Когда сидишь в своем кабинете, да еще если твой кабинет находится в подвале, то не замечаешь всего этого. Не видишь суеты, людей, снующих туда-сюда, лиц, недовольных или счастливых, не видишь эмоций, неудач, побед. В общем, вся настоящая бурная жизнь находится не в кабинетах, а в таких залах, где столы стоят в двух метрах друг от друга, и работа проходит под всеобщее жужжание мониторов и пронзительные звонки телефонных аппаратов. Моника Рейс сидела за своим столом и бессмысленно выводила на ненужном документе какие-то нескончаемые замысловатые узоры. Сзади, ее напарник Джон Доггет играл на компьютере в гольф, время от времени рождая на свет божий тихие возгласы удачи. 

После того, как «Секретные материалы» закрыли, то их, Рейс и Доггета, перевели в другой отдел. В отдел «Экономических преступлений». Это было ужасно унизительно и скучно. Вот уже три дня агенты сидели без дела, перекладывая бумаги с места на место и вытирая пыль со стола рукавами пиджаков. Но как-никак им повезло больше, чем Кершу. Его вообще отправили в отставку. И вот уже три дня от него ни слуху, ни духу. Скиннера, как ни странно, оставили на своей должности, и, видимо, сильно запугали, так что он тоже вот уже целых тех же самых три дня не показывается на глаза, только сидит в своем кабинете и пишет что-то. К чему такие почести? Вряд ли  с ним считались, скорее, просто не считали помехой.

Раздался телефонный звонок; погруженная в свои мысли, Рейс не сразу поняла, что это звонит ее телефон. Она сняла трубку только после того, как на нее стали коситься сослуживцы.

· Агент Рейс.

· Агент Рейс, зайдите с агентом Доггетом к зам. директора Стоуну. *
Это было странно, даже очень, но через 5 минут напарники стояли в кабинете зам. директора.

· Агенты, добрый день. Я вас поздравляю, у вас первое дело на новом месте. Берите, изучайте.

Стоун с ухмылкой протянул им папку. Агенты взяли ее и вышли из кабинета, ничего не сказав.

· Как ты думаешь, Джон, он просто соскучился по нам или же не мог отказать себе в удовольствии протянуть нам дело собственноручно?

· Я думаю, он соскучился.

Джон ухмыльнулся.

· А что за дело? - Моника развернула папку. Последовало долгое молчание.

· Моника, что?

· Ты любишь тараканов?

· Э-э-э…

· Фирма по уничтожению тараканов не выплатила налоги за два месяца…

· Круто, у меня как раз дихлофос кончился. Может, бесплатно достану.

· Доггет, ты меня удивляешь.

   Через два часа агенты стояли у входа той самой злосчастной фирмы по уничтожению тараканов. Да, название было впечатляющим - «Охотники за тараканами». Джон улыбнулся.

· Как ты думаешь, это подарок к первому апреля?

· Намекаешь на то, что это наш профессиональный праздник?

· Заметь, ты сама это сказала!

Доггет открыл дверь и впустил Рейс внутрь помещения. Перед ними предстала милая картина: за столом сидела девушка лет двадцати, хотя сидела - громко сказано. Она развалилась в кресле, положив на стол ноги в мини-юбке, и лениво жевала пиццу. При этом на столе стояло много флакончиков с впечатляющими надписями, явно имеющими отношение к насекомым. Увидев Доггета и Рейс, девушка вскочила и впихнула им в руки какую-то бумажку. При ближайшем рассмотрении это оказалась реклама этой организации. То, что там было написано, было еще более захватывающе, чем само название фирмы: «Пользуйтесь услугами нашей организации, и мы принесем вам рай, в котором не будет места тем, кто мешает вам жить. Наша организация – это гарант вашего комфорта. Мы сделаем вашу жизнь лучше!» «Да, не знай, что это тараканоловы, я бы подумал, что это реклама киллерских услуг», - подумал Доггет. Девушка тем временем засуетилась, приняв агентов за клиентов.

· Пожалуйста, садитесь.

· Мы из ФБР, отдел экономических преступлений, - Моника достала удостоверение.

· О, Боже! Что-то случилось?

· Вы не заплатили налоги за два последних месяца, - решил включиться Доггет. – Ваш долг составляет шестьсот долларов. Вот повестка, что если через два дня долг не будет уплачен, вас ожидает уголовная ответственность.

· О, Боже! – повторила девушка. – Это какая-то ошибка. Завтра же все будет в порядке. Подождите, пожалуйста.

Пробормотав это, девушка куда-то упорхнула. Через пару минут она появилась вновь в сопровождении мужчины, на вид лет сорока.

· Здравствуйте, -  сказал мужчина. – Я Стив Уотсон, владелец фирмы. Я дико извиняюсь за подобную неустойку. Завтра же все будет в порядке. А в качестве компенсации, вот вам бесплатный комплект новых усовершенствованных средств по борьбе с насекомыми. Также всегда рассчитывайте на внеочередное обслуживание.

· Большое спасибо, - сказала Рейс. – Ну что ж, до свидания.

· Всего хорошего.

Когда Доггет и Рейс вышли из помещения, Моника не смогла удержаться от ухмылки.

· Ну  что, домечтался, вот тебе и дихлофос. 

· О, Моника, это счастливейший день в моей жизни.

Вашингтон, Джорджтаун

6:35 p.m.
Рейс и Доггет ехали в машине. Рабочий день закончился, поэтому единственная дорога была домой.

· Моника, ну как тебе «первое дело на новом месте»?

· Замечательно. Из-за 600 долларов нас заставили ехать в другой конец города.

Машина притормозила у светофора.

· Рейс, поверни, пожалуйста, налево.

· Зачем?

· Там квартира Скалли. Хочу посмотреть.

Моника посмотрела на Джона сочувствующим взглядом и повернула по направлению к дому Скалли. У Моники и Джона появилось странное ощущение, осознание того, что все уже не так, как было раньше, и, наверное, уже никогда не  будет  так снова? Сколько раз они  проезжали по этой дороге по направлению к ее дому. А сейчас они просто едут вдоль улицы, только чтобы посмотреть на здание. Уже чужое здание. Скалли ничего с собой не взяла, да у нее и времени не было, поэтому ее квартира осталась в целости и сохранности. Ходили слухи, что хозяин собирался сдать квартиру. Если он это сделает, то исчезнет еще одно напоминание о том, что Малдер и Скалли когда-то жили в этом городе. Моника проехала мимо здания и резко затормозила. Причиной этому стал свет в окне квартиры Даны. Рейс и Доггет переглянулись в машине, и, выскочив из нее, побежали к зданию. В один прыжок, преодолев ступеньки, они вытащили пистолеты и замерли около двери. Подав знак Монике, Доггет одним ударом вышиб дверь. Моника влетела за ним.

· Какого черта?

Посреди комнаты стоял совершенно растерянный Керш.

· Что вы здесь делаете? - Моника была настроена агрессивно.

· Я здесь живу.

Голос Керша был как всегда спокоен.

· Что? - в унисон произнесли агенты.

· Сегодня утром я снял эту квартиру.

· Зачем?

В основном спрашивала Моника, так как Джон был занят осмотром квартиры.

· Чтобы оставить квартиру в первозданном виде до приезда Скалли.

· Приезда Скалли?

· Агент Рейс, вы думаете, они вечно будут в ссылке? Я собираюсь их вернуть и возродить отдел «Секретные материалы».

· Но как?

· Да он блефует! - В разговор вступил Доггет.

· Агент Доггет, я потерял все, что у меня было. Думаете, я не предвидел этого? Просто я понял, что вся эта правда, это дерьмо собачье, не стоит и гроша. Я всю жизнь пахал на Синдикат. И что в итоге? Они выбросили меня как ненужную вещь. Я хочу отомстить. Но один я не смогу открыть истину. А Малдер сможет. Так что давайте подумаем, как их вытащить из этого дерьма.

· Малдеру и Скалли пора отдохнуть. Они уже довольно намучались. Пусть они найдут счастье.

· Они найдут счастье, когда найдут своего сына. Им еще рано на покой, рано сдаваться. Впереди еще много всего, что им предстоит сделать. Когда тайное правительство будет разоблачено, когда Уильям вернется в свою настоящую семью, даже тогда миссия Малдера не будет закончена – не забывайте о том, что грядёт Колонизация.

· Но как их вернуть?

· Нужно запросить апелляцию дела Малдера. Нужно надавить на них. Найти то, чего бы они испугались.

· Чего?

· А вот это вопрос. У меня есть кое-какие связи. Я попробую что-нибудь найти. Ваше дело – прикрыть меня.

· Хорошо.

Канада, штат Онтарио, Нипигон 

10:00 p.m.
Малдер и Скалли лежали на кровати в номере гостиницы и смотрели старый добрый фильм о любви. Впервые за долгое время они были вместе, и не просто вместе, они были вдали от всех, только они вдвоем. Дана уютно устроилась на коленях Фокса и тихо мурлыкала от удовольствия. Малдер в свою очередь нежно обнял ее и уткнулся лицом в ее мягкие, пушистые волосы. Только с этой женщиной он мог забыть обо всем, уйти в себя и просто наслаждаться минутой счастья, которой им подарила судьба. Но не смотря на романтичность момента, Фокс не мог выкинуть из головы мысли, которые терзали его вот уже на протяжении четырех дней. Все, что его заботило сейчас, это сделать эту женщину счастливой. «Боже, Скалли. Это я виноват. Не нужно было оставлять вас одних. Почему я не подумал о последствиях? Почему я понадеялся на судьбу? Какого черта я потащился за этой гребаной истиной?…Мы должны найти нашего сына. Мы вернемся домой. Я знаю, насколько тебе тяжело сейчас. Тебе пришлось расстаться с матерью, с братьями из-за меня. Хм… Билл, конечно, ненавидит меня, боюсь, что теперь и Маргарет тоже. А наш ребенок? Боже, я даже представить не могу, насколько тебе плохо… знаю, ты винишь себя…а я… Думаю только о себе… всегда думал…».

· Скалли.

· В чем дело, Малдер?

· Я хочу тебя кое о чем спросить. Это серьезно.

· Фокс, пожалуйста, давай не будем о серьезном. Давай просто посидим и помолчим… Мне так хорошо.

Малдеру было непривычно слышать от нее свое имя, но еще не привычнее было слышать, что Скалли признается в том, что «ей хорошо».

· Тебе хорошо?

Что ни говори, Фокс был  удивлен.

· Да.  Несмотря на все, сейчас я хочу, чтобы этот миг никогда не кончался.

· Скалли, неужели это признание в любви? - в голосе Малдера звучали игривые нотки.

· Мистер Призрак, вы слишком много возомнили о себе. – поддержала тон Скалли.

· Неужели, мисс Призрак?

· Вы слишком самоуверенны, сэр!

· Ну тогда докажи мне обратное.

С этими словами Фокс повалил Дану на кровать и стал щекотать.

· Малдер, нет.

· Вы берете свои слова обратно?

· Нет…  Малдер! Хватит!

Фокс стал еще интенсивнее пробегать пальцами по ребрам Скалли.

· Ну, так что, мисс?

· Хорошо………….я беру ………. свои …………слова………….. обратно.

Скалли задыхалась.

Малдер перестал ее щекотать. Теперь он уже нежно обнимал ее и осыпал поцелуями.

· Знаешь, у меня есть идея.

· Какая?

· Давай чуть-чуть попутешествуем по Канаде?

· Малдер, опять монстры с пришельцами?

· Нет. Ты меня не поняла.

· А что же?

· Давай попутешествуем в качестве туристов. Мы же люди, черт побери.

· Ты серьезно?

· Вполне. Ну, куда поедем?

Вашингтон, округ  Колумбия

Пентагон, 1:00 a.m.
Ночью в Пентагоне обычно никого нет. Да и кто там может быть? На ночь коридоры замирают, ни одна тень не проскользнет по ним. Кругом все настолько тихо, что можно услышать, как гудит воздух в кондиционерах. Казалось, тишина навеки поглотила это здание. Вдруг где-то вдалеке раздались глухие шаги. По коридору шел человек, одетый во все черное. Он был практически незаметным, так как даже его кожа была темного цвета. Черный человек казался немного испуганным, хотя и двигался довольно уверенно. Его глаза бегали, и на лбу появилась легкая испарина. Мужчина завернул за угол, и поэтому не мог заметить, как камера бесшумно повернулась в сторону удаляющихся шагов. Выйдя из-за угла, таинственный мужчина попал в блеклый луч света, который отразился блеском в его глазах. Керш немного заволновался. Но, увидев источник света - габаритные огни автомобиля на улице, с облегчением вздохнул. Через пару сотен шагов показалась цель мужчины, темная дверь с электронным кодовым замком. Это была дверь, открывающаяся пропуском пятого уровня. Где-то вдали послышался шум. Керш обернулся по сторонам. Не заметив ничего подозрительного, он вынул из кармана пластиковую карточку работника правительственного комплекса. Недолго думая, Керш вставил карточку в замок. Секунды ожидания длились вечно. Наконец-то раздался долгожданный писк. Но, к удивлению Керша, загорелся красный индикатор. Где-то далеко раздались шаги. Керш еще раз провел карточкой.… Тот же результат. Керш стер пот со лба. Когда на его плечо легла чья-то рука, он подпрыгнул чуть ли не до потолка. В темноте он не мог рассмотреть лицо человека, схватившего его. Керш стал интенсивно вырываться. 

· Керш, Керш, успокойтесь! Я хочу вам помочь.

· Кто вы?

· Вы меня знаете. Я пришел, чтобы помочь Малдеру. Вот карточка.

· Почему вы помогаете мне?

· Не вам, а Малдеру и Скалли. Пошевеливайтесь, у вас мало времени.

Керш взял карточку и проделал ту же операцию. Загорелся зеленый индикатор. Когда дверь открылась, Керш обернулся. В луче света он увидел лицо незнакомца…. Керш не мог поверить своим глазам… Это был… Б.Г… Бездонная глотка… живой. Дверь закрылась.

Керш оказался в большом, светлом зале. Он весь был заставлен большими аквариумами. В аквариумах лежали люди, если их можно было так назвать. Это были полные копии Ноула Рора. Керш пошел мимо них, изредка поглядывая на стеклянные контейнеры, окружающие его. Керш остановился – пара глаз смотрела на него из воды.

· Черт! - выругался Керш. "Так я скоро инфаркт получу". Достав из кармана фотоаппарат, он сделал несколько снимков. "Это не главное. Главная улика впереди." 

Керш двинулся дальше. На пути встретилась еще одна дверь. Около нее была надпись: "Гипертермическое хранение. Осторожно, сверхнизкие температуры! Вход только по специальным пропускам!"  Магнитная карта. Когда Керш активировал карточку, он заметил еще одну надпись, на двери: "Четвертый сектор". Дверь с писком открылась. Керш зашел внутрь. Никого. А девять лет назад здесь стоял бы охранник, требующий пароль. "Настоящая власть". На Керша повеяло холодом. Здесь действительно было холодно. Сияние этих матовых металлических плоскостей… Сто шесть ячеек. Ему нужна девяносто вторая. Все остальное - мертвый лес. Он надел толстые перчатки и потянул на себя ящик. Тут же хлынула волна настоящего, не воображаемого холода. Дымящийся азот. Керш поднял из этого тумана металлический сосуд  Дюара, снял с байонетов крышку, потянул вверх рамку. В рамке, пронзенный спицами по всем трем осям, покоился эмбрион. Примерно семимесячный… на первый взгляд. Потому что уже на второй взгляд было ясно, что это вообще не человек.*  На рамке была надпись, видимо название производного человека, Ноул Рор. Керш аккуратно уложил эмбрион в сумку. "Вот она - настоящая улика!" Больше Кершу здесь нечего было делать, поэтому он пошел в сторону выхода. 

Вашингтон, округ Колумбия

7:30 a.m.
Джон сидел за своим компьютером, попивая только что сделанный кофе. На мониторе происходила кровавая резня. Человек с автоматом громил все вокруг. Но и в него стреляли тоже, в результате чего линия жизни быстро уменьшалась, пока не стала равна нулю.

· Черт!

Джону не понравилась надпись "Game over".  И он с раздражением выключил монитор. Не зная, чем заняться, Доггет стал слегка вертеться на стуле. Из этого состояния его вывел стук в дверь. Доггет встал со стула и, нехотя, пошел отворить дверь. Когда он увидел на пороге Монику, его лицо растянулось в довольной улыбке. Он жестом пригласил ее войти.

· Тебе тоже не спится, или ты забыла, что мы уже простые агенты?

· Не могу привыкнуть к новому времени. Все время кажется, что надо куда-нибудь бежать. 

· Вот, вот! Раньше утро казалось мне таким коротким, ни на что не хватало времени, а теперь оно для меня нескончаемая бездна.

· Мне нечего было делать. И я решила зайти к тебе.

Моника поспешно отвела глаза, чтобы Доггет не увидел, что она лукавит. Она и сама не знала, зачем  пришла сюда. Просто она привыкла встречать с Джоном утро, а сейчас утро пришло в одиночестве.

· Ну, я не думаю, что развеселю тебя. У меня у самого  мозги закипели от безделья.

· Как ты думаешь, нам удастся вернуться обратно?

· Нет. Обратного пути уже нет. Мы его перечеркнули, спасая Малдера и Скалли. Тем более, я думаю, было бы справедливо отдать все в их руки, если у нас что-нибудь получится.

· Да, я согласна. Но "Секретные материалы" стали и моим делом тоже. Я буду скучать. – как-то виновато улыбнулась Моника.

· Моника, ничто не вечно. Как бы мы с тобой не любили "Секретные материалы", не известно, восстановят ли их, и, наверняка, мы уже никогда не вернемся в них снова… 

· Но мы уже никогда и не станем прежними.

· Никогда. 

· Мы никогда не сможем спать, думая, что за темнотой ничего нет. Никогда уже убийства не будут нам казаться обычными и банальными. Мы никогда не сможем жить как все, думая, что мир - это только мы. – голос Моники внезапно дрогнул.

· Мы оба знали, куда мы шли. Мы должны были предвидеть это.

· А ты бы не хотел все изменить, вернуть жизнь обратно?

· Я бы сделал все то же самое. Малдер и Скалли слишком многое потеряли ради истины. Пора бы и для них что-нибудь сделать.

Разговор прервал звонок сотового телефона Доггета. Джон взял трубку.

· Доггет.

· Агент Доггет. Я нашел, что искал. Нам надо встретиться. 

· Хорошо. Где?

· Я вам потом скажу.

· Как я могу с вами связаться?

· Я найду вас сам.

В следующее мгновение в трубке раздались протяжные гудки телефонного зуммера.

· Кто это был?

· Керш. Он нашел доказательства невиновности Малдера.

Вашингтон, округ Колумбия

11:00 a.m.
В комнате с довольно скудным освещением за столом сидели двенадцать человек. Во главе сидел человек уже не молодого возраста. У него было широкое, отекшее лицо, с явно выступающими морщинами. Волосы его уже давно поседели, он был довольно полным, не обошла его и участь второго подбородка.  За его спиной стоял телевизор, на котором замерла картинка камеры слежения Пентагона. На ней был черный человек, опасливо оглядывающийся назад. За столом велась оживленная беседа.

· Мы просчитались, господа. Убрав одних, мы приобрели других.

· Я всегда говорил, что Малдера надо убирать, - произнес человек, тоже довольно немолодой, примерно такого же возраста, что и главный, - Как я и предполагал, поход одного человека превратился в крестовый поход целого бюро.

· Да, убив Спендера, мы ничего не выиграли. Он был лишь пешкой во всей этой игре.

· А теперь вылез Спендер-младший. И кто мог только подумать, что он жив.

· На счет Спендера-младшего я подозревал. Полной неожиданностью для меня было предательство Керша.

· Черная крыса. – с презрением произнес один из собеседников.

· Он влез в Пентагон. И наверняка у него есть что-то стоящее.

· Надо убрать Керша. Пока он не передал это "что-то стоящее" Доггету и Рейс.

· То, что он имеет - ничто по сравнению с тем, что знает Малдер.

· Поэтому нельзя допустить, чтобы Малдер вернулся. Мы уже просчитались, позволив ему скрыться.

· Но мы думали, они мертвы. Все указывало на то, что они отправились на тот свет вместе с Курильщиком.

· Ну, так что же мы будем делать с Кершем?

· Он возомнил себя Б.Г.. Пускай же повторит его участь. Уберите его.

Ответом был синхронный кивок всех членов Синдиката.

· Можете расходиться по домам, господа. 

Когда все вышли, полный человек все еще продолжал сидеть во главе стола. У него в голове крутились не очень приятные мысли. Тогда, пять лет назад, он чудом выжил, впрочем, как и Курильщик. В них обоих стреляли, и они оба успели скрыться. Казалось, все было кончено, но им помогли обстоятельства. Все члены прежнего Синдиката были убиты, убиты теми, от кого они пытались спастись на протяжении всей жизни,  кого считали своими сообщниками, и которым в итоге хотели подложить свинью. Но пришельцы поняли все раньше и избавились от них. Коултон стал единственным человеком, оставшимся от прежнего правительства, поэтому он возглавил эту организацию. Только теперь цель стала другая. Раньше они пытались спасти Землю от вторжения, теперь же сами это вторжение и готовили. Инопланетяне были везде, теперь ничего уже не зависело от Коултона, несмотря на свой пост, он тоже был всего лишь пешкой, пешкой в этой игре, конец которой был уже не за горами. Десять лет…

Канада, штат Онтарио, 

окрестности Нипигона, озеро Верхнее

12:00 a.m.
Озеро Верхнее не только самое большое озеро Канады, но, наверное, и одно из самых красивейших  мест этой страны. Когда смотришь на него с высоты, захватывает дух. Скалли и Малдер стояли около своей машины на склоне одного из холмов и завороженно смотрели на чисто-голубую гладь. Кругом был лес, густой, широколиственный. Сосны-великаны смотрелись на свое отражение в чистой воде, раскинув по родительски широкие, все закрывающие ветви.  Лучи солнца, казалось, путешествовали среди этого могучего разнообразия, ища чего-то. И это что-то была вода, зеркальная, мерцающая вода. Под лучами теплого весеннего солнца мертвая гладь превращалась в живой, искрящийся, полный движения, как сама жизнь, калейдоскоп. Озеро было настолько необыкновенно! Но в довершение ко всему кое-где из глубины выпрыгивали рыбешки и, на мгновение показав себя, тут же исчезали в прохладе водоема.

· Малдер…Это чудесно!

· Я с тобой полностью согласен, Скалли. Нигде не видел такой красоты.

· Такое ощущение, что это озеро из сказки. Ты знаешь, это, конечно, глупо… но у меня возникает такое ощущение, что это зеркало в потусторонний мир. Прекрасный и живой.

У Скалли на лице появилась улыбка, свойственная только ребенку, увидевшего игрушку своей мечты.

· Ого, Скалли! Чтобы это значило? Где же твой здоровый скептицизм? Я не узнаю тебя! 

· Знаешь, Малдер, по-моему мы с тобой начинаем потихоньку меняться ролями… Наверное, с кем поведешься…

Дана улыбнулась, но тут же посерьезнела.

· Знаешь, Малдер, пока тебя не было, я и правда изменилась… Может, быть, только вера, которую я позаимствовала у тебя, и помогала мне надеяться на твое возвращение… помогала мне держаться даже тогда, когда я отдала Уильяма…

Её глаза предательски заблестели, и она повернула лицо в сторону Малдера, словно ища поддержки.

Малдер крепко обнял её, затем слегка отодвинулся, взял ее лицо в свои ладони и нежно поцеловал ее в губы. Когда он отстранился, на лице Даны уже сияла блаженная улыбка.

· И я хотел бы, Скалли, чтобы ты никогда не теряла веру.

· Здесь мне кажется, что это возможно.

· Тебе нравится здесь?

· Да, очень! Но я никак не могу забыть, что у нас есть незавершенные дела в Вашингтоне.

· Скалли… Я понимаю, что ты скучаешь по дому, маме и братьям. И я обещаю, ты скоро увидишь их.

Словно подтверждая слова Малдера, запищал сотовый телефон.

· Алло.

· Алло, Малдер?

На другом конце послышался голос Джона Доггета.

· Да, агент Доггет, слушаю!

· Малдер, у нас есть доказательства твоей невиновности. Если все получится, вы скоро вернетесь в Вашингтон.

· Доггет, но как? – растерянно спросил Малдер.

· Не спрашивай. Я перезвоню.

Малдер убрал телефон в карман.

· Что случилось?

· Доггет сказал, что у них есть доказательства, и мы скоро можем вернуться.

· Жаль будет оставлять все это.

· Я знаю, но  мы еще должны побороться. 

· Да, Малдер, ты прав. Девять лет стоят того. И все, кого мы потеряли, тоже стоят того. Остановиться сейчас, это значит сдаться врагу, когда он уже отступает.

Малдер ничего не ответил. Он только ещё раз крепко обнял Дану. Эта женщина была для него всем, такая хрупкая в его руках, она была намного сильнее него самого. Он и раньше знал это, только боялся признаться себе. А теперь она стала его путеводной звездой. Она заставила его бороться, идти дальше. «Малдер, ты никогда не сдавался». И это сказала она, та, которая потеряла из-за него все. «Мы с тобой одной веры». Временами Фокс не знал, есть ли у него вера, но теперь он знает, есть. «Мертвые всегда с нами». 

«Боже, это стало для меня заклинанием. Они выше нас, они помогут. Потому что никакая жертва не проходит даром. Все, кого мы потеряли, остались в нашем сердце, и будут жить там вечно. Будут помогать, когда, как кажется, уже ничего не сделать, и подбадривать, когда от собственного бессилия опускаются руки. Курильщик, он был отменной скотиной, а перед смертью показал свою ничтожность. Действительно, его власть держалась только на моей беспомощности, нашей беспомощности, беспомощности всего человечества. Но больше так не будет, хватит!»

Вашингтон, округ Колумбия

22:00 p.m.
Ночь. В это время суток мир замирает, отдается темноте.  На небо высыпают яркие звезды, и кажется, что ничего не существует на свете, только это бескрайнее небо. Такие мысли были сейчас у Джона Доггета в голове. Он вспомнил свое детство, как тиха и спокойна казалась тогда жизнь. Но годы летят, все меняется, и вот тебе уже за 40. И вместо тихого неба видишь перед собой вечно движущиеся машины и людей, которые кажется, никогда не перестают суетится. Да, это Вашингтон. Город, который является центром Америки. Здесь царят другие законы. Вот закончился густо населенный квартал города, и пришла пора тихих улочек. Машины почти отсутствовали, кроме одной, неустанно следовавшей за Доггетом. Джона она не волновала, пока шофер не моргнул фарами, и, выехав вперед Доггета, стал ехать медленнее. Это было явное приглашение проследовать за ним. Через пару кварталов машина заехала в темный дворик и, выключив фары, остановилась. Джон вышел из машины. На встречу ему вышел Керш.

· Добрый вечер, агент Доггет.

· Доброй ночи. Что случилось?

· Ничего. Просто решил передать вам то, что поможет Малдеру.

С этими словами Керш вынул из багажника спортивную сумку.

· Что в ней?

· То, что спасет Малдера. Это доказательство его невиновности.

Керш не стал ждать, что ответит Доггет. Он сел в машину и уехал так же незаметно, как появился.

Джон положил  сумку в машину и поехал, но только уже в другую сторону. 

   Уже через 20 минут Доггет стоял перед дверью Моники Рейс. Он постарался остаться незамеченным и тихо постучал в дверь. Через мгновение на пороге появилась Рейс в домашнем махровом халате и тапочках. 

· Джон? В чем дело? Что-то случилось?

· Моника… у нас есть доказательство. 

· Доказательство чего?

· Смотри.

С этими словами Доггет поставил перед Моникой сумку.

· Что там?

· Сейчас увидишь.

Джон раскрыл сумку и вытащил  замороженный эмбрион нечто.  Колба, в которой он находился, угрожающе поблескивала. Но это было не самое страшное! Внутри Моника увидела ребенка, пронизанного спицами.

· Боже! Что это?

· Прочитай надпись.

"Ноул Рорар".

Через полчаса Доггет и Моника стояли у двери квартиры Уолтера Скиннера. За дверью была тишина, судя по всему, все уже давно спали. Джон настойчиво постучал в дверь. Тишина. Еще один стук. За дверью послышалось слабое шуршание.

· Кому по ночам не спится? Мне не нужны губки для мытья посуды, швабры, средства от насекомых  и прочее!

· Сэр…

Дверь распахнулась, на пороге появился Скиннер в трусах-семейниках и халате, неаккуратно накинутым на плечи. На мгновение Моника усмехнулась, так как трусы у Скиннера были зеленые в желтый горошек. Прямо как у какого-нибудь ветхого старичка из деревни. Но вовремя спохватившись и вспомнив суть их приезда, опять надела серьезную маску.

· Агенты? У вас что, белая горячка? Вы перепутали день с ночью?

Было понятно, что Скиннер был не в духе. И похоже, он  был с похмелья.

· Сэр. У нас очень важное дело.

· Что такое?.. И какого чёрта…

· Это касается Малдера и Скалли.

· Продолжайте.

Тон и выражение лица Скиннера так быстро изменились, как будто Малдер и Скалли были для него своеобразным заклинанием.

· Керш передал мне это.

С этими словами Доггет достал блестящую колбу.

· Боже! Что это?

· Посмотрите. Это как можно скорее надо передать Стоуну. Его не просто так назначили  зам. директора. Он их человек. Через него мы можем связаться с теми, кто против Малдера.

· А вы знаете, кто это?

· Нет. А вы?

· Я тоже. После смерти Курильщика все стало с ног на голову. Уже не знаешь, кто есть кто.

· Но мы можем узнать. И главное не это, главное - вернуть Малдера и Скалли.

· Хорошо. Завтра я свяжусь со Стоуном.

· Скиннер. Будьте осторожны.

Эти слова были произнесены в пустоту, так как Скиннер с грохотом захлопнул дверь. «Да, похоже, Скиннер не в духе», - понимающе переглянулись Моника и Джон. 

Штаб-квартира ФБР

9:00 a.m.
Скиннер ходил по передней кабинета зам.директора Стоуна. На плече у него висела сумка. Секретарша недовольно поглядывала то на Скиннера, то на его  сумку. Было   видно, что ни то, ни другое ей не нравилось и вызывало подозрение. Скиннер уже, наверное, в сотый раз задал один и тот же вопрос.

· Скоро Стоун сможет меня принять?

· Мистер Скиннер, я же сказала, не знаю!

Было видно, что девушка начинала нервничать. Тут на ее столе раздался телефонный звонок.

· Алло.… Да, хорошо… Заходите.

Секретарша недовольно посмотрела на Скиннера.

Скиннеру не надо было повторять дважды… он постоял немного, а потом на выдохе открыл дверь.

· Помощник директора Скиннер, вы что-то хотели? У меня мало времени.

Скиннер подошел к столу, рывком положил на него сумку и расстегнул молнию. После этого он с явно выраженным злорадством на лице отступил на шаг.

· Что вы себе позволяете? Что это?

· А вы посмотрите.

Стоун поднялся с кресла и заглянул в сумку. На секунду на его лице появился ужас. Потом это сменилось полным спокойствием и неким недоумением. Скиннер не ожидал такой реакции. Он на многое насмотрелся за время своей работы в ФБР и общения с этими людьми, но этот человек был поистине невозмутим, если принимать во внимание то, что он пребывает на посту всего лишь две недели. Дело становилось сложнее, чем думал Скиннер.

· И что это?

· Это доказательство невиновности Малдера. Это доказательство того, что Ноул Рорар не был тем человеком, а, следовательно, не мог быть убит! Это доказательство того, что он гибрид!

Скиннер сам не заметил, что перешел на крик.

· Во-первых, не смейте кричать в моем кабинете. А во-вторых, не говорите глупостей! Вы хоть  сами понимает, какую чушь вы несете?! Какие гибриды?

· Гибрид человека с инопланетянином.

· Господи, я думал, это в духе лишь Малдера. Я считал вас за здравомыслящего человека.

· Вы прекрасно знаете, что я говорю правду!

· Мистер Скиннер, ваша работа - следить за порядком, а не бегать к начальству с бредовыми предположениями.

· А что если это увидят ученые, что если я предам гласность этому делу?

· Вас сочтут за сумасшедшего!

· Но у меня есть вещественные доказательства. Как вы думаете?

· Я не знаю, откуда вы это взяли, но я не имею к этому никакого отношения. Вы обратились не по адресу, сходите в издательство научно-фантастического журнала, наподобие "Одиноких Стрелков". О, простите, я забыл, что этого бредового журнала больше не существует.  

Скиннер был обескуражен. Он рассчитывал,  что Стоун сразу сдастся, но дело принимало серьезный оборот. Скиннер не знал, что делать. На секунду в его голове промелькнула мысль, чтобы уйти, убежать подальше отсюда – ему это все уже так надоело. Но если он уйдет, он проиграет, и Малдер со Скалли никогда не вернутся обратно. Они вечно будут в бегах, будут прятаться, как какие-то государственные преступники. Скиннер не мог этого допустить. Он не смог бы потом жить с чувством вины перед ними.

- Вы думаете, я сюда шутки шутить пришел? - лицо Скиннера приняло серьезное выражение. - Вы, наверное, еще не поняли, что вся ваша организация на грани провала. А если вы думаете, что я испугаюсь вас и отступлю, то глубоко заблуждаетесь. Если завтра  вы не снимете с Малдера все обвинения, то послезавтра все узнают о вашем «заговоре молчания». Надеюсь, вам все ясно?

· Скиннер, вы так и не поняли, что  вы ничего не значите в этом мире. Вы песчинка, которую в любую секунду может сдуть ветром.

· Я так понимаю, что это угроза. Ну, тогда вам придется убить многих людей. Потому что наивно думать, что я один. Я все сказал, дело за вами.

С этими словами Скиннер развернулся и пошел к двери.

-    Скиннер, будьте осторожны. Не дай Бог, с вами что-нибудь случится…

Ответом был громкий хлопок двери.

***

    Скиннер сел в машину. Он не знал, что делать. Так хотелось бросить все к черту, уйти в тень, как он делал сотни раз раньше. Но он не мог, теперь не мог. «Скалли была права, сказав, что я способен только на то, чтобы спасать свою задницу, я больше ничего не сделал за всю свою жизнь». Мысли Скиннера прервала жуткая головная боль. «Но что же делать?.. Отступать я не могу. Не могу перед Скалли, перед Малдером. Они никогда ничего не боялись. Это я постоянно пытался спрятать голову в песок. А она… она всегда делала все для Малдера… Но все-таки что же делать?.. Надо проанализировать наш разговор.» Голова раскалывалась. Было ощущение, что что-то он сделал не так. Но что? Он не знал. Сейчас оставалось только ждать. Больше от него ничего не зависело. Было душно, Скиннеру ужасно хотелось пить. Голова немного кружилась. Воздуха не хватало. Вдруг тело Скиннера пронзила ужасная боль. Уолтер посмотрел на свои руки, было знакомое ощущение, что его вены вскипели, они стали синими и вздулись, как будто их накачали чем-то изнутри. В глазах поплыли круги. Последнее, о чем Скиннер успел подумать, было: «Нет, только не это! Опять! Я же убил тебя…». Дальше все было как в тумане, и сквозь этот туман поглядывало  лицо Алекса Крайчека и смутное очертание другого силуэта…

Продолжение следует…
P.S. Этот рассказ я начала писать еще прошлой весной, практически сразу же после окончания сериала. Но, к сожалению, на меня навалились большие проблемы, свободное время появилось только сейчас. Поэтому я хочу продолжить сериал и рассчитываю на вашу помощь, на ваши идеи. То, на чем прервался сериал, не  есть правильно, поэтому я решила набраться наглости и продолжить эпопею. Думаю, никто против не будет. 

(Может быть, в ближайшее время я продолжу писать стихотворения, но это если время будет)(
   Stella.
Примечание редактора:

Это отредактированная версия серии 
«10х1:Dead are always with us»

Первоначальную версию можно найти в Библиотеке.

Присоединяйтесь к нам, уже существует несколько английских версий 10-го сезона, пора и русским Х-фэнам сотворить свой виртуальный сезон =) 

* К сожалению, я не знаю настоящего имени нового зам. директора. Поэтому придумала свое. (здесь и далее – прим. автора)


* Смотрите дело №1х23 "Настоящая власть". Книгу можете найти в библиотеке.





